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Résumé : La traduction peut influencer l’interprétation des caractéristiques essentielles des textes
traduits, notamment en raison d’erreurs et de biais. L’analyse comparative de la traduction humaine
et de la post-édition dans le domaine médical suggère que la première se distingue par un plus
grand degré d’interprétation qui mène à des traductions biaisées de schémas lexico-grammaticaux,
tandis que la seconde se démarque par un plus grand nombre de distorsions dues à des erreurs de
traduction.
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